
 

 

    MASS INTENTIONS 

 
Saturday, March 12 
5:30pm                                              Special Intention 
Sunday, March 13 
8:00 a.m.                                    OLM Parishioners and Visitors 
10:00 a.m.                                                                                 Mark Bliss + 
12:00 p.m. (Spanish)                                       Nicolas Moreno Alvarez + 
Monday, March 14                   
8:00 a.m.                                                                     Denny McCracken + 
Tuesday, March 15                        
8:00 a.m.                                                                 Jessica Floyd +  
Wednesday, March 16 
8:00 a.m.                                                                              Paul Spilman + 
Thursday, March 17 
8:00 a.m.                                                                  Richard (Dick) Reilly + 
5:30 p.m.                                                                                 Anne Weld + 
Friday, March 18 
8:00 a.m                                                                           Special Intention                                 
7:00 p.m. (Spanish)                                                        Martin Moreno +                                                                                           
Saturday, March 19 
8:00 a.m.                                                                   Alicia Whissel 
5:30 p.m.                                                                          Hal Richardson +  
Sunday, March 20 
8:00 a.m.       OLM Parishioners and Visitors       
10:00 a.m                                                                     Harry Flavin  
12:00 a.m (Spanish)                                     Por todas nuestras familias 
 
 
                                            
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add  
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific  
intention, contact the parish office.  If you would like a Mass offered 
on a specific date, contact the parish office at least six months prior 
to that date.   

 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound 
and would like to receive the sacraments           

or a visit from a priest, or if you are aware of someone 
who needs a check-in, please contact the office. Para 

todos los feligreses: Si está confinado en su hogar y le  gustaría 
recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si sabe 

que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may 
be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
Ceceila Bellinghiere, Maxwell Mackie, Michael LAPointe,   

Stephanie Wadsworth, Jesse P. Samluk, Joe Glick, Gap Pucci, 
Ethan Vlchek and for those in Teton County suffering from 

COVID-19 
Souls of the Departed 

 Jessica Floyd,  Phyllis Ward, Danny Mayer,Paul Andrew      
Nichols; Richard "Dick" Muzzy; Jan Spurrier; and Earl Lutz,   

Radclioff Lyons Spencer, Valdemar Gomez  
 

March 19-20 
   

Collection 

Information for  

March 

Current Month 
Collected                   $ 17,496 

Current Month YTD 
Collected                    $ 471,343 

Current Month  Budgeted       $51,041 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $392,333 

During this unprecedented time, you may still give online.  Please visit our website and click on the 

“online giving” link at the bottom of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish 

updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: 

Download app to access 

daily readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30pm: Pat Carter & Vickie Mates 
8:00am: Carl Salerno & John Doyle 
10:00am: Barbara McPeak & Nancy Palomba  

Eucharistic Ministers: 

5:30pm: David Pfeifer & Stephanie Harper 

8:00am:  John Dolye & Avelina Zarate 

10:00am: Mary Kay Turner & John Turner 



Week Update from Fr. D 

As I am winding down my training, I still have to find a Wyoming plate number in the busy streets of LA county. I am driving the only 

cowboy car here. Yesterday, Wednesday, 3/9, I was at the emergency department. I visited one patient who looked like a homeless 

person. I am not really sure if he was, but he was one of the optimistic patients I have ever encountered. “Everything will be okey chaplain. 

It is just a waste of energy if you complain now or live in the past. I always look forward. Some people live in the past. I don’t.” I told him 

that I agreed with him. But I asked him if one could learn from the past. He was surprised by my question. After a short thought, he agreed. 

“Yes, yes, we should learn from the past.” I replied, “So if I may summarize, what you are trying to tell me is to always look forward with 

optimism while learning from your past. "He said, “Yes. I hope you like my thoughts.” “Yes, I like it 

very much,” I replied. We chatted for a little while and I bid goodbye when the nurse entered. It was 

a short visit where the patient was giving care to the chaplain! It does not always happen like that, 

but God also speaks through the mouth of the least expected person- a wise homeless person! And 

patient care does not always have to be religious in content. Sometimes supportive and emotional 

conversation is sufficient.  

Fr. Demetrio 

Actualización de la  semana del Padre Demetrio 

Mientras estoy terminando mi entrenamiento, todavía tengo que encontrar un número de 

matrícula de Wyoming en las concurridas calles del condado de Los Ángeles. Conduzco el único coche de vaquero aquí. Ayer 

miércoles 9/3 estuve en urgencias. Visité a un paciente que parecía una persona sin hogar. No estoy muy seguro de que lo 

fuera, pero era uno de los pacientes optimistas con los que me he encontrado. “Todo estará bien capellán. Es solo una pérdida 

de energía si te quejas ahora o vives en el pasado. Siempre miro hacia adelante. Algunas personas viven en el pasado. Yo no." 

Le dije que estaba de acuerdo con él. Pero le pregunté si se podía aprender del pasado. Le sorprendió mi pregunta. Después 

de un breve pensamiento, estuvo de acuerdo. “Sí, sí, debemos aprender del pasado”. Respondí: “Entonces, si puedo resumir, 

lo que está tratando de decirme es que siempre mire hacia adelante con optimismo mientras aprende de su pasado”. Él dijo: 

“Sí. Espero que les gusten mis pensamientos”. “Sí, me gusta mucho”, respondí. Charlamos un rato y me despido cuando entró 

la enfermera. ¡Fue una visita breve en la que el paciente atendía al capellán! No siempre sucede así, pero Dios también habla 

por boca de la persona menos esperada: ¡un vagabundo sabio! Y la atención al paciente no siempre tiene que ser de 

contenido religioso. A veces, una conversación de apoyo y emocional es suficiente. 

Padre Demetrio 

Stations of the Cross and Parish Penance Service 

Join us on Fridays for the Stations of the Cross at 5:30pm. We will be having a 

penance service on Tuesday March 22nd starting at 5:30pm. There will be 

numerous priests to hear confessions.  

El Via Crucis 

Acompañenos para el Via Crucis todos los Viernes en español a las 6:30pm. 

Tendremos un servicio de penitencia el martes 22 de marzo a partir de las 5:30 p. m. Habrá numerosos sacerdotes para 

escuchar confesiones. 

Fish Fry is BACK! 

Join us for our Friday night fish fry after the Stations of the Cross at 5:30pm! Every 

Friday during the Lent Season.  

Fish Fry suggested donations: 

 Family ( Familias): $25 

 Adults (Adultos): $10 

 > 6 (Niños de menores de 6): Free (gratis) 

Noches de Pescado Frito regresaron! 

Estan invitados a venir a disfrutar de una cena de pesado frito todos los Viernes de la 

cuaresma ANTES de la Via Crucis 6:00pm y despues la Via Crucis empezara a las 6:30pm en español.  



The Disciple Maker Index Survey is Open Now! Please Read and Help! 

It’s official! The Disciple Maker Index Survey opened this week and we need your help! Please help us participate by 
completing a 10-15 minute survey as soon as possible. 

· Go to: https://portal.catholicleaders.org/d/kpk2y2 

· There are also opportunities to complete the survey after daily and Sunday Mass and you can obtain a paper copy in the 
Gathering Area or by contacting Lizzet in the Parish Office at: 307-733-2516 

The survey will only be available from March 2nd through April 4th and will ask you to reflect on your own spiritual growth and 
enable you to provide feedback on our parish’s efforts to help you grow. All responses will be confidential and the parish will 
only receive information about the community as whole. 

We are trying to get the highest response rate possible. This information will be invaluable to Father Demetrio and the rest of 
the Clergy, our staff, and our various ministries as we plan for the future and strive 
to be the best disciples we can be. We will receive the results this spring/summer 
at which time we will share what we have learned with the entire parish. 

Thank you for helping with this important project! 

¡La Encuesta del Índice de Hacedores de Discípulos ya está abierta! ¡Por favor lea 

y ayude! 

¡Es oficial! ¡La Encuesta del Índice de Hacedores de Discípulos se abrió esta semana 

y necesitamos su ayuda! Ayúdenos a participar completando una encuesta de 10 a 

15 minutos lo antes posible. 

· Ir a: https://portal.catholicleaders.org/d/kpk2y2 

· También hay oportunidades para completar la encuesta después de la misa diaria y dominical y puede obtener una copia 

impresa en el área de reunión o comunicándose con Lizzet en la oficina parroquial al: 307-733-2516 

La encuesta solo estará disponible del 2 de marzo al 4 de abril y le pedirá que reflexione sobre su propio crecimiento 

espiritual y le permitirá brindar comentarios sobre los esfuerzos de nuestra parroquia para ayudarlo a crecer. Todas las 

respuestas serán confidenciales y la parroquia solo recibirá información sobre la comunidad en su conjunto. 

Estamos tratando de obtener la tasa de respuesta más alta posible. Esta información será invaluable para el Padre Demetrio y 

el resto del clero, nuestro personal y nuestros diversos ministerios mientras planificamos para el futuro y nos esforzamos por 

ser los mejores discípulos que podamos ser. Recibiremos los resultados esta primavera/verano y en ese momento 

compartiremos lo que hemos aprendido con toda la parroquia. 

¡Gracias por ayudar con este importante proyecto! 

YOUTH MINISTRY NEWS 
  
All youth, grades 7-12, are invited to an early St. Patrick’s Day celebration on Sunday, March 13th.  We will begin with Mass at 
5:00pm, followed by food, fellowship, fun and a film.  We could also use some youth volunteers to help as readers and ushers 
for the Mass.  Please let the office or Deacon Richard know if you can assist or if you will be 
attending so we may plan on food. 
  
NOTICIAS DEL MINISTERIO JUVENIL 
  
Todos los jóvenes, grados 7-12, están invitados a una celebración anticipada del Día de San 

Patricio el domingo 13 de marzo. Comenzaremos con la Misa a las 5:00 pm, seguida de 

comida, compañerismo, diversión y una película. También podríamos usar algunos jóvenes voluntarios para ayudar como 

lectores y ujieres de la misa. Informe a la oficina o al diácono Richard si puede ayudar o si asistirá para que podamos planificar 

la comida. 

TONIGHT! 



Readings  for  the  Week 
Mon   14th      Daniel   9:  4 – 10 

                       Luke      6:  36 – 38 

Tue    15th       Isaiah   1:  10,  16 – 20 

                       Matt  23:   1 -  12 

Wed   16th      Jeremiah  18:  18 – 20 

                       Matt   20:  17 – 28 

Thu    17th      Saint  Patrick, Bishop 

                       Jeremiah  17:  5 – 10 

                       Luke    16: 19 – 31 

                       Jewish  Purim 

Fri     18th      St.  Cyril  of  Jerusalem 

                      Bishop & Doctor of Church 

                      Genesis  37: 3-4, 12-13, 17-28 

                      Matthew 21: 33 -43,  45 – 46 

Sat     19th      Solemnity of St. Joseph 

                     Spouse of Blessed  Mary 

                     2  Samuel  7:  4-5, 12-14,  16 

                      Romans     4:  13, 16- 18,  22 

                      Matt            1:  16,  18-21,  24 

                      or   Luke            2:  41 – 51 

Sun    20th     3rd   Sunday  of  Lent 

                       Exodus  3:  1 – 8,  13 -15 

                       1  Cor  10:   1  -  6,  10-12 

                       Luke    13:   1  -  9 

                       Year  A   Ex  17:  3 – 7 

                                        Rom  5:  1 -2, 5 -8 

                                        John  4:  5- 42 

Upcoming Birthdays! 
 

O’Dwyer,  Dorothy                           18th  
Mata-Estrada,  Tasm ani                18th  
Campos, Sarah                                   18th  
Aguilar,Isaac                                       18th 
Romero  Tzompa,  Arm ando       19th

Rojas, Maria                                        19th   
Best, Martha                                       20th  
Petrini, Frank                                      21st   
Demuro, Paul                                     21st  
Craighead, Shir ley                           22nd  

PURIM 
The word derives from the Hebrew word for “lot”. The term designates a Jewish festival celebrated in the spring on the 14th—
15th of the Jewish month of  Adar.  The celebration commemorates the deliverance of the Jews in Persia from the persecution  
of  Haman.   This liberation is recorded/recounted in the Book  of  Esther.  It is suggested that Purim may represent an 
adaptation by the Jews of an original Persian or Mesopotamian holiday.    
Purim 
La palabra deriva de la palabra hebrea para "lote". El término designa una fiesta judía celebrada en la primavera del 14 al 15 
del mes judío de Adar. La celebración conmemora la liberación de los judíos en Persia de la persecución. 
de Amán. Esta liberación está registrada/relatada en el Libro de Ester. Se sugiere que Purim puede representar una 
adaptación por parte de los judíos de una festividad persa o mesopotámica original. 

Calendar   of   Celebrations 
 

Sun   13th       Orthodox    Sunday 

Mon  14th       RCIA   class    6: 30 pm 

Thu    17th       Purim  Jew ish feast  

                         Hispanic  Choir  6:30 

Fri      18th       Stations  5:30   pm 

                         Via   Crucis   6:30 

                          KCs   Fish  Fry    6 pm 

                           Full  “worm”  Moon 

Sat      19th        Solemnity St.  Joseph 

                          Morn  MASS 8 am (flowers) 

                          First   Reconciliation  10am 

Sun     20th        Vernal   Equinox 

                            Spring arrives @ 9:33 MDT! 

Tue     22nd        Communal Rite of Reconciliation 

                            ( visiting Priests present 5:30pm) 

Calendario de Celebraciones 

Domingo 13 Domingo Ortodoxo 

Lun 14             Clase RICA 6:30 pm 

Jueves 17        Fiesta judía de Purim 

                         Coro Hispano 6:30 

Vie 18             Estaciones 5:30 pm 

                        Vía Crucis 6:30 

                        Pescado frito de KC a las 6:00 p. m. 

                         Luna llena de “gusano” 

Sábado 19     Solemnidad San José 

                        MISA 8 am (flores) 

                        Primera Reconciliación 10am 

Equinoccio vernal dom 20 

            ¡Llega la primavera a las 9:33 MDT! 

Martes 22 Rito Comunitario de Reconciliación 

             (Sacerdotes visitantes presentes 5:30pm) 



Lent Booklets: 5 minutes with the Word 
Are you ready for Lent? No matter how you might answer this question, your heavenly Father is ready! He is 
ready to speak to you in prayer. He’s ready to forgive your sins, however great or small they are. He’s ready to 
make his home in you. He’s ready to lead you, step-by step, to be a little more like him: a little holier, a little 
more loving, a better servant. Make sure you pick up your copy of our Lenten book: 5 minutes with the Word 
that are available in the gathering area! The contain daily meditation readings that will guide you through 
your Lenten Season! 
Folletos de Cuaresma: 5 minutos con la Palabra 
¿Estás listo para la Cuaresma? No importa cómo respondas a esta pregunta, ¡tu Padre celestial está listo! Él 
está listo para hablarte en oración. Él está listo para perdonar tus pecados, sin importar cuán grandes o pequeños sean. Él 
está listo para hacer su hogar en ti. Él está listo para guiarte, paso a paso, para que seas un poco más como él: un poco más 
santo, un poco más amoroso, un mejor servidor. ¡Asegúrese de recoger su copia de nuestro libro de Cuaresma: 5 minutos con 
la Palabra que están disponibles en el área de reunión! ¡Contienen lecturas de meditación diarias que lo guiarán a través de su 
temporada de Cuaresma! 

We are Desert People 

Lent is all about the “desert season” and the gospel invites us to spend some time there with JESUS. Like Him, we need to 

stand in the scorching heat under the sun to see things as they really are– not packaged but raw and rough and tempting. We 

try to be happy instead of seeking the fullness of life. Our lives are messy because of small stuff, chocolate or vanilla, this or 

that job. When we lose perspective, life becomes somewhat fictional or unreal. We cannot enter the promised land unless we 

go through the desert. 

Perhaps, that’s the major obstacle to spiritual growth and/or human fulfillment. Somehow religion has conformed itself to a 

culture without discipline . We try to live in a culture of instant replay, instant credit and instant satisfaction. Heroes are still 

made not born! The genuine human person is one who has confronted the best and worst in herself because he has battles 

his own “desert demon”. That is why JESUS went to the desert. When the devil boasted that he owned the world, JESUS did 

not argue. JESUS simply held HIS ground until the devil went away. Neither do we 

have to beat the devil but rather we do need to survive the desert. The victory 

belongs to someone else.  

If we survive, we come out a different person. The “desert” is not something we do—

—it’s  something we endure. It’s so hard to “choose the desert” because we never 

know what’s waiting there or what will happen to us or how we’ll get out.  

Father Dan in the desert………….  

Somos gente del desierto 

La Cuaresma tiene que ver con la “temporada del desierto” y el evangelio nos invita a pasar algún tiempo allí con JESÚS. Como 

Él, necesitamos pararnos en el calor abrasador bajo el sol para ver las cosas como realmente son: no empaquetadas, sino 

crudas, toscas y tentadoras. Tratamos de ser felices en lugar de buscar la plenitud de la vida. Nuestras vidas están 

desordenadas por cosas pequeñas, chocolate o vainilla, este o aquel trabajo. Cuando perdemos la perspectiva, la vida se 

vuelve algo ficticia o irreal. No podemos entrar en la tierra prometida a menos que pasemos por el desierto. 

Quizás, ese es el mayor obstáculo para el crecimiento espiritual y/o la realización humana. De alguna manera la religión se ha 

conformado a una cultura sin disciplina. Tratamos de vivir en una cultura de reproducción instantánea, crédito instantáneo y 

satisfacción instantánea. ¡Los héroes aún se hacen, no nacen! La persona humana genuina es aquella que ha enfrentado lo 

mejor y lo peor de sí misma porque ha luchado contra su propio “demonio del desierto”. Por eso JESÚS se fue al desierto. 

Cuando el diablo se jactó de que él era el dueño del mundo, JESÚS no discutió. JESÚS simplemente se mantuvo firme hasta 

que el diablo se fue. Tampoco tenemos que vencer al diablo sino que necesitamos sobrevivir al desierto. La victoria pertenece 

a otra persona. 

Si sobrevivimos, salimos como una persona diferente. El “desierto” no es algo que hacemos, es algo que soportamos. Es tan 

difícil “elegir el desierto” porque nunca sabemos lo que nos espera allí o lo que nos sucederá o cómo saldremos. 

Padre Dan en el desierto…………. 



LENTEN REGULATIONS 

Easter Triduum April 14-17, 2022 

1. By the law of God and the custom of the Church, all Christians are required to do penance. 

2. The season of Lent retains its penitential character. The days of penance to be observed under obligation are Ash 

Wednesday and all Fridays of the Lenten season. 

3. Abstinence from meat is to be observed on all Fridays of Lent. Both abstinence and fasting are to be observed on Ash 

Wednesday and Good Friday. 

a. The law of abstinence: 

i. forbids the consumption of meat 

ii. binds those who have celebrated their 14th birthday 

b. The law of fasting: 

i. permits only one full meal a day 

ii. binds those who have celebrated their 18th birthday and continues until they have celebrated their 59 th birthday. 

4. Pastors and parents should take particular care to educate the young to a true sense of penance and self-discipline. More 

frequent use of the Sacrament of Penance and attendance at daily Mass should be encouraged during Lent, as well as other 

practices of penance and self-sacrifice. 

5. The Fridays of the year outside Lent remain days of penance, but each individual may substitute traditional abstinence from 

meat with some other practice of voluntary self-denial or personal penance. These works should be considered a minimal 

response to the Lord’s call to penance and conversion of life.  

 

 

REGLAMENTOS DE CUARESMA 

Triduo Pascual 14-17 de abril de 2022 

1. Por la ley de Dios y la costumbre de la Iglesia, todos los cristianos están obligados a hacer penitencia. 

2. El tiempo de Cuaresma conserva su carácter penitencial. Los días de penitencia a observar obligatoriamente son el 

Miércoles de Ceniza y todos los viernes del tiempo de Cuaresma. 

3. La abstinencia de carne debe observarse todos los viernes de Cuaresma. Tanto la abstinencia como el ayuno deben 

observarse el Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo. 

un. La ley de la abstinencia: 

I. prohíbe el consumo de carne 

ii. une a los que han celebrado su 14 cumpleaños 

B. La ley del ayuno: 

I. permite sólo una comida completa al día 

ii. une a los que han celebrado su cumpleaños número 18 y continúa hasta que hayan celebrado su cumpleaños número 59. 

4. Los párrocos y los padres deben tener especial cuidado en educar a los jóvenes en un verdadero sentido de penitencia y 

autodisciplina. Se debe alentar el uso más frecuente del Sacramento de la Penitencia y la asistencia a la Misa diaria durante la 

Cuaresma, así como otras prácticas de penitencia y sacrificio personal. 

5. Los viernes del año fuera de Cuaresma siguen siendo días de penitencia, pero cada uno puede sustituir la tradicional 

abstinencia de carne por alguna otra práctica de abnegación voluntaria o penitencia personal. Estas obras deben considerarse 

una respuesta mínima a la llamada del Señor a la penitencia ya la conversión de vida. 



Peak Experience…...Listen! 

Making the covenant with Abraham, GOD gave freely and generously to him with the mercy and transforming 

power of the gift of divine love. With Abraham as our model and guide today, we are invited “ in faith” and 

obedience to journey to where GOD will lead us. We have to be daring and open to listen to GOD just like Peter, 

James and John did on that Holy mountain the day JESUS was transfigured before their eyes. 

The disciples discovered that when they listened they learned. When they learned, the disciples loved, and with 

loving faith came the courage and blessing to leave everything behind to go where GOD calls. While we await 

our own “transformation”, during Lent we are encouraged  to be better listeners and to examine our 

relationships with one another that might need changing. Have you had a “peak experience” recently as you 

focus on spiritual things? 

As followers of CHRIST, we are encouraged to “transfigure ourselves”. We become “transfigured” when we 

express our God-given gifts and allow the best in us to shine so that others may witness, There is more about us 

than the eyes sees. What are you waiting for? Reveal your divine-like 

qualities that GOD gives you today.  

Father Dan  

Experiencia máxima... ¡Escucha! 

Haciendo la alianza con Abraham, DIOS le dio libre y generosamente con 

la misericordia y el poder transformador del don del amor divino. Con 

Abraham como nuestro modelo y guía hoy, estamos invitados “en fe” y 

obediencia a caminar hacia donde DIOS nos lleve. Tenemos que ser 

audaces y abiertos a escuchar a DIOS como lo hicieron Pedro, Santiago y 

Juan en aquel monte Santo el día que JESÚS se transfiguró ante sus ojos. 

Los discípulos descubrieron que cuando escuchaban aprendían. Cuando aprendieron, los discípulos amaron, y 

con fe amorosa llegó el coraje y la bendición de dejar todo atrás para ir a donde DIOS los llama. Mientras 

esperamos nuestra propia “transformación”, durante la Cuaresma se nos anima a ser mejores oyentes y a 

examinar nuestras relaciones entre nosotros que puedan necesitar cambios. ¿Ha tenido una “experiencia 

máxima” recientemente al enfocarse en cosas espirituales? 

Como seguidores de CRISTO, se nos anima a “transfigurarnos”. Nos “transfiguramos” cuando expresamos 

los dones que Dios nos ha dado y permitimos que brille lo mejor de nosotros para que otros puedan ser testigos 

de que hay más en nosotros de lo que ven los ojos. ¿Que estas esperando? Revela tus cualidades divinas que 

DIOS te da hoy. 

Padre Dan 

Feast  of  Orthodoxy 
In the Byzantine Rite, this observance occurs on the first Sunday of Lent & marks the definition by the Second Council  of 
Niceae(787) of the proper doctrine concerning the veneration of images (icons) & relics.  The teaching of this Council marked 
the end of the heresy of iconoclasm or image-breaking.  The Council clearly distinguished between Adoration which is paid to 
GOD alone & veneration which may be given to a sacred image or relic.   The veneration tendered passes not to the image or 
object itself, but to the person(s) depicted.  The iconoclastic conflict finally ended in 842under Empressa  Theodora.                       
                                      ---OSV  Catholic  encyclopedia  

Fiesta de la Ortodoxia 

En el Rito Bizantino, esta observancia ocurre el primer domingo de Cuaresma y marca la definición por parte del Segundo 

Concilio de Niceae (787) de la doctrina adecuada sobre la veneración de imágenes (iconos) y reliquias. La enseñanza de este 

Concilio marcó el fin de la herejía de la iconoclasia o la ruptura de la imagen. El Concilio distinguió claramente entre la 

Adoración que se rinde solo a DIOS y la veneración que se puede dar a una imagen o reliquia sagrada. La veneración que se 

ofrece no pasa a la imagen u objeto en sí, sino a la(s) persona(s) representada(s). El conflicto iconoclasta finalmente terminó en 

842 bajo Emperatriz Teodora. 

--- OSV Enciclopedia Católica 



 Doers of the Word        Sunday, March 13, 2022, 2nd of Lent            Federal Government 

Today’s first reading from Genesis Chapter 15 is of vital interest to us today.  Throughout the book of Genesis, God makes 
multiple agreements, or covenants with various people.  Sometimes these were two-sided, meaning that both God and 
humanity promised to do (or not do) something.  Sometimes the covenants were one-sided, such as God’s promise to 
Abraham. 

The idea that God makes promises to humans – and can be held accountable for those promises is important political 
theory.  If God is accountable for his actions, how can any king or ruler enjoy unlimited authority?  This crucial concept led to 
the development of a federal government.  The word ‘federal’ comes from the Latin ‘foedus’, meaning ‘covenant’.  In this 
form of government, both the ruler and the ruled have certain rights and obligations written in a legal document. 

Former professor Charles S. McCoy (University of California Berkeley) and J. Wayne Baker (University of Akron) explained the 
power of this biblical concept: “The relationship of God with creation and with humanity is depicted in covenantal terms.  God 
makes a covenant with Noah, all humanity, and nature after the flood, with Abraham and his descendants, and with the 
Hebrew people after the deliverance from bondage in Egypt… the elements of voluntary participation of the rights and 
responsibilities of membership, of commitment to the group and its patterns of governance, and of holding leaders to their 
covenanted obligations are central to a federal order whether ecclesiastical, economic, or political. 

  The idea of abolishing international borders by combining economic, political, and cultures intrigues some world 
leaders.  Yet, according to Israeli academic Joram Hazony, “the idea that the world should not have one world government but 
rather should be divided into nation states is a biblical idea.  You cannot find it anywhere in Greek or Roman sources.  It enters 
Western Civilization only through the Jewish tradition.” 

As the Hebrew Bible shows, Israel – unlike its neighbors – was never a nation bent on becoming an empire or achieving 
universal dominion.  The Assyrians, Babylonians, Egyptians, Greeks, Romans, and a host of other empires that surrounded 
Israel all aspired to universal rule.  The Israelites, however, 
were given specific guidelines from God about the 
geographic location of the land they would inherit for their 
nation.  (Genesis 15:18-21) 

 

Hacedores de la Palabra Domingo 13 de marzo de 2022, 2° 
de Cuaresma Gobierno Federal 

La primera lectura de hoy del Capítulo 15 de Génesis es de 
vital interés para nosotros hoy. A lo largo del libro de 
Génesis, Dios hace múltiples acuerdos o pactos con varias 
personas. A veces, estos eran de dos caras, lo que significa 
que tanto Dios como la humanidad prometían hacer (o no 
hacer) algo. A veces, los pactos eran unilaterales, como la 
promesa de Dios a Abraham. 

La idea de que Dios hace promesas a los humanos y puede 
ser considerado responsable de esas promesas es una teoría política importante. Si Dios es responsable de sus acciones, 
¿cómo puede un rey o gobernante disfrutar de autoridad ilimitada? Este concepto crucial condujo al desarrollo de un 
gobierno federal. La palabra "federal" proviene del latín "foedus", que significa "pacto". En esta forma de gobierno, tanto el 
gobernante como los gobernados tienen ciertos derechos y obligaciones escritas en un documento legal. 

El exprofesor Charles S. McCoy (Universidad de California Berkeley) y J. Wayne Baker (Universidad de Akron) explicaron el 
poder de este concepto bíblico: “La relación de Dios con la creación y con la humanidad se describe en términos de pacto. 
Dios hace un pacto con Noé, toda la humanidad y la naturaleza después del diluvio, con Abraham y su descendencia, y con el 
pueblo hebreo después de la liberación de la esclavitud en Egipto… los elementos de participación voluntaria de los derechos 
y responsabilidades de membresía, de compromiso al grupo y sus patrones de gobierno, y de hacer que los líderes cumplan 
con sus obligaciones pactadas son fundamentales para un orden federal, ya sea eclesiástico, económico o político. 

  La idea de abolir las fronteras internacionales combinando lo económico, lo político y lo cultural intriga a algunos líderes 
mundiales. Sin embargo, según el académico israelí Joram Hazony, “la idea de que el mundo no debe tener un gobierno 
mundial sino que debe dividirse en estados nacionales es una idea bíblica. No puede encontrarlo en ninguna fuente griega o 
romana. Entra en la civilización occidental solo a través de la tradición judía”. 

Como muestra la Biblia hebrea, Israel, a diferencia de sus vecinos, nunca fue una nación empeñada en convertirse en un 
imperio o lograr el dominio universal. Los asirios, babilonios, egipcios, griegos, romanos y muchos otros imperios que 
rodeaban a Israel aspiraban a un gobierno universal. Los israelitas, sin embargo, recibieron pautas específicas de Dios sobre la 
ubicación geográfica de la tierra que heredarían para su nación. (Génesis 15:18-21) 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

Mary’s Daughters: Thursdays 9am– 11am 

ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In BACK CHAPEL 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:00am– 4:00pm 

OLM Staff 
Fr. Demetrio Penascoza –Pastor  

                       Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar (Bilingual)  
    Fr. Dan Gonzalez– Priest in Residence (Bilingual)    

Deacon Harry Flavin - Pastoral Assistant             Susan Shepard - Music Coordinador                       
Deacon Doug Vlchek - Pastoral Assistant             Mary Martin - JCCW        
Deacon Richard Harden - Faith Formation Director            Tom Botts - Grand Knight K of C 
Deacon Matthew Ostdiek-Pastoral Assistant                     Mary Cernicek - Parish Council Chairperson         
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                          Huck Henneberry - Maintenance/Safety 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef                 Tom Botts - Finance Council Chairperson 

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a 
Viernes 

Mary's Daughters 
Meet us for our weekly Mary's Daughters on Thursdays 9-11 am. Prayer, fellowship, and 
a chance to grow in our Catholic faith together.  Contact Amelia at 307-690-7509.  
 
Hijas de Maria 
Reúnase con nosotros para nuestro hijas de Maria semanal los jueves de 9 a 11 a. M. 
Oración, compañerismo y la oportunidad de crecer juntos en nuestra fe católica. 
Comuníquese con Amelia al 307-690-7509. 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 



 


